District Court of Washington, County of 	
Окружной суд штата Вашингтон, округ
	[bookmark: OLE_LINK1]	 
Plaintiff,
Истец,
vs.
против
	 Defendant.
Ответчик.
	No. ________________________
№
SMALL CLAIMS
ИСКИ НА НЕБОЛЬШУЮ СУММУ
[  ] ORDER OF DISMISSAL
     РАСПОРЯЖЕНИЕ ОБ ОТКАЗЕ ОТ ПРЕТЕНЗИЙ
[  ] ORDER OF CONTINUANCE
     ПОСТАНОВЛЕНИЕ О ПРОДОЛЖЕНИИ


[  ]	We have reached an agreement in our case through the Dispute Resolution Center and wish to terminate any further legal action.
	Мы достигли соглашения по нашему делу через Центр разрешения споров и хотим прекратить любые дальнейшие судебные действия.
[  ]	We request a 	 day continuance to try to settle our case through the Dispute Resolution Center before going to trial.
	Мы просим отсрочку на 	 дней, чтобы попытаться урегулировать наше дело через Центр разрешения споров до суда.
[  ]	We have decided not to pursue this matter and wish to terminate any further legal action.
	Мы решили не заниматься этим делом и хотим прекратить дальнейшие судебные действия. 
[  ]	We have not been able to reach an agreement through the Dispute Resolution Center and would like to set this case for trial.
	Мы не смогли достичь соглашения через Центр разрешения споров и хотели бы передать это дело в суд. 
[  ]	Other (please explain) 	.
	Другое (поясните).
[  ]	This case is hereby dismissed.
	Настоящим дело прекращается.
[  ]	This matter is continued for trial on (date) 	,
	Рассмотрение данного дела переносится на (дата).
	at 	 a.m./p.m., at 	.
	в 	 утра/вечера (дня) в
The plaintiff failing to appear will result in the dismissal of this case. The defendant failing to appear will result in the entry of a default judgment.
Неявка истца приведет к прекращению дела. Неявка ответчика приведет к вынесению решения по умолчанию.
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